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3AT'AJIBHI OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHA
ETHOCTEPEOTUIIIB ICIIAHIIS B CYUACHIN AHIJIIACHKIA MOBI

BuBueHHsIM cTepeoTHMIB 3aliMalOTbCs 0Oarato BYEHHMX, HANPHUKIA,
€. baptmuncekuii, A. bemosa, T. Kanbept, }0. Catiok. Bigrak, akmyansricme
pobOTH 3yMOBJIEHA THUM, III0 Y MOBO3HABCTBI CIIOCTEPIralOTh 3alliKaBJIEHICTh
JOCITIJIKEHHSIMUA MIKETHIYHUX CTOCYHKIB Ta CIIJIKYBaHHS, sIKI POBOASTH B MExkKax
JIHTBICTUKHM, @ TaKOXX B COIIOJIOT1I, €THOIICUXOJOT1, KyJbTyposorii. Mema —
PO3TISTHYTH 3arajibHi 0COOMUBOCTI (DYHKIIOHYBAaHHS €THOCTEPEOTHUIIB ICHaHIIS B
aHTJINACBKIA MOBI. 3aedanHsi — PO3TIIIHYTH CYTHICTh TOHATTS CTEPEOTHIL,
eTHO(OO13M, BHOKPEMHUTH (PYHKI[II CTEPEOTUIHUX KOHCTPYKUIA, PO3TISHYTH
aHEKJOTH 13 BUKOPUCTAHHSM CTEpEOTHUNHOI iHpopmamii. Sk BIIOMO, MOHSATTS
CTEpEOTUIl yBIB M0 HaykoBoro o0iry VY. JlinmmaHH, TpakTyloud WOTrO Tak:
KyJIbTYpHO-ICTEPMIHOBaHI, TIEBHUM YHHOM YIOPSIAKOBAaHI KapTUHKU CBITY
y CBIJJOMOCTI JIFOJIUHH, SIKi, 3 OJTHOT'O OOKY, EKOHOMJISTh 3yCHILISL TIPU CIIPUMHSATTI
1H(popMmarlii, a 3 IHIIOTO — (PIKCYIOTh 1 30€piraloTh CyTT€BI LIHHOCTI, TUM CaMHUM
CIpUSIOUM 30epeKeHHI0O BUCOKOI camoouinku Jwoaer [1: 306]. Crepeotunu
BBAXKAIOTH 3aCO00M, 3a IONOMOTOI0 SIKMX Mac-Me/l1a BUIIPAB/IOBYE MEBHI CYJIKEHHS
npo iHIHMX. B IbOMy KOHTEKCTI MOYXKHA TOBOPUTH TIPO apeymeHmamuery QyHKIIIO
crepeotuniB. Kpim TOro, crepeotunu € 3acobaMu 3BEpPHEHHS yBarm Ha
NOBIJIOMJICHHS, B UYOMY BOHM BHUKOHYIOTb aneisimueny Ta gamuuny @yHKyiro,
ocoOmmBOo B 3arosioBkax [2: 13]. Peamizanis meBHOI KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii
MDKETHIYHOI B3a€MOIIi Ha JIGKCHYHOMY pIiBHI 3a0€3MeUy€ThCS BUKOPUCTAHHSIM
MEBHUX OJWHUIIL ETHOHOMIHAI: O@Iiyitinux emHOHIMIB Ta emHOopOoOI3MI8,
emHoHimig-npiseucbk. HopMaTUBHI MO3HAYEHHS MPEACTABHUKIB UYyXUX HApPOMAIB
BHCTYIAIOTh 3araJbHONPHHHATUMUA a0o o¢imiiHuMU eTHOHIMamu (Spaniard —
icnaneys). HeodimiitHi Ha3BH, SIKI MPEICTABHUKU OJTHOTO €THOCY BUKOPUCTOBYIOTh
CTOCOBHO TPEJCTaBHUKIB 1HIIIOTO, € €THOHIMaMH-TIP13BUChKaMU —
nelopaTUBHUMHU Ha3BaMU Ta €THO(HOOI3MaMu — TaOyHOBaHUMHU Ta O00Pa3IMBUMU
Ha3BaMH, 110 HaJICKaTh JO0 CTHIICTHYHO 3HMKEHOT JIekcukwu [3 : 183].

SIK BIAOMO y JIHTBICTHII CTEPEOTUIIH PO3IIISIAAIOTH K CTEPEOTUIIN-00pa3u 1
CTEPEOTUIU-CUTYaIlll, €THIYHI CTEPEOTHNH BXOIATh JO CTEPEOTHIIB-00pa3iB.
[ToxonsTh BOHM 13 OJTHOTUIHICTh KUTTEBUX CUTYAIlld, K1 CTBOPIOIOTh CTaHJAPTHI
cxemu mucieHss. J[o Toro x, sk BBaxkae T. KanbepT, BUHUKHEHHIO CTEPEOTHITIB
COpPUSAIOTh KOTHITUBHI, MOTHBAalLiWHI W COIIOKYJIBTYpPHI YMHHUKH. OCOOIUBO
BOKJIMBOIO XapaKTEPUCTHKOI CTEPEOTHUINIB € iX JETEPMIHOBAHICThH I[IHHOCTSIMHU



BJIACHOI KyJIbTypH [2: 6]. IMeHa, SKi € TUIOBUMH JJI TIEBHOI €THOTPYIH, MOXKYTh
BUCTyNaTH  3arajbHUMU  Ha3BaMM  BIANOBIIHOIO  HAapoay,  MICTATh
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1YHY 1HQopmariito. s 1CmaHChKOi JIHTBOKYJIBTYpHU 1I€
Biamosiguo: Pedro, Alfonso, Manuel, Sancho, Bonita, Bella, Rosita. Taki BiacHi
iIMEHa MaloTh peINpe3eHTAaTUBHUI Xapaktep. ETHIUHI mpi3BHUCHKA, CTBOpPEHI Ha
OCHOBI BJIACHUX IMEH, MOEIHYIOTh O3HAKU OHIMIB Ta amensATUBIB. Taki BJacHi
iMEHa 3a3HAIOTh HEMOBHOI amessITUBAIlll Ta BXXKUBAIOTHCA JUIS MMO3HAYCHHS] HOBOTO
JICHOTaTa 3a PaxyHOK 3MiHU 200 PO3IIMPEHHS 3HAUEHHS aHTponoHiMy [4: 13].

ETHoHiMM 3adikcoBaHl y CJIOBOCTIONYYECHHSX; iX MPsSME 3HAYEHHS CBITYUTH
PO COPUMHSTTS €THOCIB 32 MOOYTOBUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU, TIEPEHOCHE — TIPO X
CTEpEOTHUIII3AIll0 Ha OCHOBI COIIOKYJBTYPHUX O3HaK. Y KCEHOETHOHIMax
CTEpEOTUTTH BITOOpaKeHI 3a acOIaIi€l0 3 TAKUMU O3HAKAMH, SK 30BHIIIHICTS,
OJIAT, TOBEAIHKA, PHCH HALIOHAJBHOIO XapakTepy, HallOHAJbHO-KYJIbTYPHI
tpamuuii [2:5]. Emmuiuni anexdomu € YUHHUKOM CTEPEOTHITI3aIlii €THIYHOI
CB1IOMOCTI. BOHU BiJI0OpakatoTb OCOOJMBOCTI HAIlIOHAJTILHOTO XapakTepy, IO
0a3yl0ThCs Ha CTEPEOTUITHUX YSIBICHHSAX, BAKOPUCTOBYIOTH Pi3HI 3aCO0U TBOPEHHS
KOMIYHOTO JIJIsi TUCKpeauTaIlli o0pa3y 4ykoi 1 MIATPUMaHHS aBTOPUTETY CBOET
rpynu. CrepeoTumizailis €THIYHMX TPyl B aHEKIOTaX BiAOYBa€TbCA NUIIXOM
OLIIHHOTO  MPOTHUCTABJIEHHA HAIIOHAJIBHUX  XapaKTEPUCTUK  IPEICTaBHUKIB
eTHIYHUX Tpyn [2: 8]. CrepeoTumnizaiis oOpa3y ICHAHIIB BIIOYBAETHCS ILUIIXOM
amnessii 40 MEeBHUX PUC Y 1X MoBeaiHIl. OTxe, pO3rIsSHEMO NPUKIIA]IN:

Q: Why do most Spain fans book 2 seats to every Spaniard game?

A: One to sit in, the other to throw when the fighting starts [5].

Q: What does Cinderalla and the Spaniard soccer team have in common?
A: Both keep running away from the ball [5].

VY 1mux ABOX MPHKIaAax 3aKoJ0BaHO 1H(POpPMAI0 MPO Te, IO 1CHaHCHKI
¢byTO0nbH1 (paHaTH ayxe OYpXJIMBO pearyrioTh Ha pe3yjibTaTH Maryy, 10 TOTO XK,
BXHTO TPy cliB, a came ball y 3Hauenni m’si4 ta 6an. B HacTynmHOMY mpUKIIai Tex
MICTUTBCS 1H(OpMaLisa npo QyTOONIbHY TPy, IO MICTUTH MPO ii BaXJIMUBICTH IS
HOCI1B 1CIIAHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYPH, a CaMe:

What is the difference between a Spaniard fan and a baby?
A: The baby will stop whining after a while [5]. To6To, y npukiazi € HaTsSK Ha Te,
0 TUTHHA TIjIa4e, a MOTIM MPUIUHSE, OJHAK (paHU TOCTIMHO HUIOTh, Y IBOMY
BUIIAJIKY 3aCTOCOBAHO MPOTHCTaBJICHHA. Po3risHemo Takuil mpukian: Q: What is
the difference between the Spaniard soccer team and a tea bag? A: The tea bag
usually stays in the Cup! [5]. V TakoMmy npuKkiaai BHKOPHUCTAHO HEIMPIME
MOPIBHSHHSA MDK TAKETUKOM dYar Ta (yTOOJBHOIO KOMAaHIOI0, IMIUTIKOBAHO
1H(DOopMaIrio mpo Te, mo nepimii 3anumaerbes B CUP, B 3HaYEHHI YaIlka, aje He 'y
3HaueHHi QyTOonpHHI KyOOK. 3 iHmoro 6oky, y mpukiani: What happens when a



Spaniard player loses their eyesight? A: They become a referee [5], micTuThes
iH(dopMaltis po Te, 110, SK MPaBWIO, CYAAs HEe 0aYyuTh OYEBUJIHUX MOMMIIOK T
yac ¢yTO0JIBHOT TpH.

KonnenryanpHa KapTHHA CBITY € CYKYITHICTIO 3HaHb JIFOJWHU TIPO OTOUYIOYE
CEpEeIOBHILE, CTEPEOTHUIIHE CIPHUUHATTA MNPEACTaBHUKIB I1HIIMX €THOCIB, IXHIX
peasibHUX (YSIBHHUX) SIKOCTEH, BIiIOMBAEThCS y MOBHIA KapTUHI CBITY, Y
HOMIHATUBHHX 3aco0ax Mo3HavYeHHs iHo3eMIiB: Spinach — icnanenp; bean bandit,
greaseball — mekcukanenn [4: 7]. st CTBOpEeHHS NEHOPATHBHHX ETHOHIMIB-
MPI3BUCHK B aHTJIIMCHKIM MOBI BUKOPHUCTOBYIOThCS pi3HI Mojueni [4: 14]: ¢gisuuna
o3Haxa / nepyenmuenutl 0bpas — €THIYHE Mpi3BUCHKO: Buritto head, Buritto-brain;
Tacohead [6/. Ogiyitinuii emnoniv — emuiune npizeucbKo. 3arajbHONPUHHATHIA
CKOpodeHH 30BHIIHIA eTHOoHIM. Can s mo3nadeHHs MexiCANS, Puerto
RICANS ab6o coyiomopghnuii emnoghobizm Spic, Tod0TO ckopodeHHs Bix Spaniard.
Coyioxynemypha o3naka — HalioHadbHa Dka: pepper-belly — mekcukaners; Chili,
Pepperbelly, waTsx mpo Te, 1m0 BOHM ingTh Oarato mepiro, roctpoi ixki; Bean
Bandit, Bean Burrito, Beanbag, Beaner [6], Taki HOMiHaIlii € 00pa3IMBUMH,
CBIYaTh MPO Te, M0 OOOM € BaroMor 4acTHUHOIO xapuyBaHHSA. CoyiokynibmypHa
osnaka — enacmuea Oisibnicms. Cherry Picker, Tomato picker, Orange Picker, y
TaKuX ETHOHIMAaX CIOCTEPIraEMO ameislilo J0 TUIIOBUX poOIT I1CHaHIB,
HU3bKOOIUIAYYBaHUX, /10 TOrO Xk, icnanui npamoanu y CIHA (wrat KamdopHhis),
rioro mpi3zBuckko Orange State. Takox Baprto 3ramatu mpo etHodoOizm wethack
JUISl TIO3HAYEHHS ICMIaHIIIB, K1 BUKOHYBAJIM BaXXKy poOOTy. Y MOBHOMY MaTepial
OyJ70 BUSIBJICHO MEPEOCMUCIICHE CIIOBOCIONYYESHHS I TMO3HAYEHHS 1CHAHIIIB:
Cheap Labor [6], MoxnBO, Taka HOMIHAI[ISl ICHY€E 4Yepe3 HHU3bKY OILIaTy Ipalli.
Jliis TO3HAYEHHs iCMaHIliB BUKOPUCTOBYIOTH eTHO(00i3M Cheddar, mo o3nauae,
10 BOHM OTPUMYBAIM Bif ypsaay momomory '‘government cheese” [6]. MoxHna
3pOOUTH BUCHOBKH: eTHO(OOI3MU € OHOMACTUUYHHMHU OJUHUIISIMHU, SKI €
NPUHU3JIMBUMH TTO3HAYCHHSIMHM  CTHIYHMX TPy, BOHHM MICTATh HAaI[lOHAJILHO-
KyJabTypHy 1H(QopMaiito. Y nepcnexmusi JTOCHIIKEHHS (YyHKIIIOHYBaHHS
€THOHIMIB B aHTJIOMOBHUX MeTadopax.
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